Maho  BEEKMAN                                                                                                               
Tel. : +336-34-62-75-40 

Email : mahoito@hotmail.com 

EDUCATIONS 

2001/2002                        BABEL UNIVERSITY French-Japanese translation course
1997/2001                        Nanzan university. Departement of Literature, B.A of French literature

PROFESSIONNAL EXPERIENCES
 2009-                              BVA Group 

                                        Translation and proofreading of the report and documents for the LVMH group.  

                                         Freelance Translation Service  / Subtitre of the movie, documentary, website
                                         magazine, catalogs, letters, foods, documents for Customs, recipes, games for appli,
                                         questionnaires, journals, touristic guides, manual for copier, and in-house 
                                       newsletter.
                                       Reference: HERMES,CHANEL, Cartier, PIAGET, LONGINES, Jaguar  
　　　　　　　　　　 LeCoultre, Canne Film festival,ELLE, TV5 Monde etc. 
                                         Interpreter at Maison et Objet, SIMA,                         
                                         Interfiliere,Playtime paris, SIMA exibitions.
2008                                 DHC France (In France)
                                         Translation of cosmetic documents, press releases, secret documents, regulations 
                                         in English and in French, etc  
2007/2008                        Sanyo Denki Europe (In France)
Creation of the document for import-export.Reception of the package.Data entry.Contact with Japanese branch by telephone and E-mail
2006/2007                         DENSO 
                                          Translation and interpretation (English -Japanese) Translation, creation, and filing 
                                          of the documents for the automobile. Data entry, ordering and reception of 

                                          equipment, etc 
2004/2005                         Translation and interpretation (French/Japanese)
                                          Interpretation for the conferences, negotiations, tourism, etc
2003/2004                         International Center for Environmental Technology Transfer 


                                          Project Assistant. Creation of the documents, and correspondences in English by   

                                          E-mail, business trip, proofreading, etc 
2001/2002                        Travel Plaza International
                                          Teleoperator, calculation of air ticket tariff, reservation by AXESS, INFINI.                                             

                                          Reception of the client at the travel agency. Creation, corrections and filing of the 
                                          documents, translation, organization, and orientation
COMPETENCES

Language                          Japanese (Mother Language)

                                          French (2001, FUTSUKEN Bis 1)

                                          English (2023, TOEIC 880 Points)
SHORT TERM MISSIONS 
I’ve worked in the short term as a secretary of the CEO, a receptionist in the company, a private teacher of English and Japanese, and a sales staff in a high-quality sundry goods store.

